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SE: BRUKSANVISNING: 1. Kontrollera att lacken är ren och torr. Skaka flaskan noga 2. Arbeta på en sektion i taget. Applicera vaxet 
med en ren trasa eller vaxapplikator och jobba med små överlappande cirkelrörelser. 3. Låt torka till en matt hinna uppstår och 
torka av med en ren och torr mikrofiberduk. 4. Efterpolera för en hög glans. 
NO: BRUKSANVISNING: 1. Sørg for at lakken er ren og tørr. Rist flasken godt. 2. Arbeid på ett panel om gangen. Påfør voks med 
en ren klut eller påføringspad og bruk overlappende sirkelbevegelser. 3. La tørke til en matt overflate, og tørk av med en ren myk 
microfiberduk. 4. Ettertørk for en høy glans. 
DK: BRUGSANVISNING: 1. Sørg for at lakken er ren og tør. Ryst flasken grundig inden brug. 2. Tag et lille område ad gangen. kom 
lidt voks på en ren klud og smør det på overfladen i små overlappende cirkulære bevægelser. 3. Lad det tørre hvidlig og mat op og 
tør derefter med en ren og blød klud. 4. Poler blidt  op til lakken får glans. 
FI: KÄYTTÖOHJEET: 1. Varmista, että maalipinta on puhdas, kuiva ja viileä. Ravista pulloa hyvin. 2. Levitä vahaa pyörivin liikkein 
puhtaalla ja pehmeällä liinalla tai vahan levityssienellä. Vahaa paneeli kerrallaan. 3. Anna pinnan kuivua harmahtavaksi ja pyyhi 
maalipinta nukkaamattomalla, puhtaalla ja pehmeällä liinalla tai mikrokuituliinalla. 4. Kiillota pinta kevyesti puhtaalla liinalla. 
PL:JAK STOSOWAĆ: 1. Upewnić się, że lakier jest czysty i suchy. Mocno wstrząsnąć butelką. 
2. Należy skupiać się tylko na jednym miejscu w danym momencie, nalać wosk na czystą szmatkę i nanieść go na powierzchnię, 
wykonując nachodzące na siebie, okrężne ruchy. 3. Zostawić do wyschnięcia, aż utworzy się mgiełka, a następnie wytrzeć czystą, 
suchą szmatką. 4. Lekko wypolerować, aby uzyskać połysk. 

ORIGINAL
SE: Förvaras oåtkomligt för barn.  NO: Oppbevares utilgjengelig for barn. DK: Opbevares 
utilgængeligt for børn. FI: Säilytä lasten ulottumattomissa. PL: Chronić przed dziećmi.

SE: SEAB AB, Box 116, 19323 Sigtuna, 08-591 490 90.www.seab.se NO: Auto Care AS, 2016 Frogner, 63 86 82 00. 
www.autocare.no DK: SEAB DK A/S, 2640 Hedehusene, 4582 15 00. www.seab.dk FI: SEAB Finland Oy, Iskoskuja 3, 
01600 Vantaa, puh. 0104231520, www.seab.� PL: Amtra Sp. z o.o., 41-200 Sosnowiec, ul. Schonów 3, Polska. 
Tel: +48 32 294 41 00 www.amtra.pl 
Made in the E.U. for Turtle Wax Europe Limited, Alaska House, Atlantic Park,
Dunnings Bridge Road, Liverpool, L30 4AB. Tel:+44 (0) 845 600 3663
® Trademarks of Turtle Wax Inc., U.S.A  www.turtlewaxeurope.com

SE: DET LEGENDARISKA BILVAXET FRÅN CHICAGO 
Från familjens badkar 1946, till världens bäst säljande bilvax. Tre 

generationer efter den ursprungliga ideen om ett flytande bilvax som skulle vara lätt att 
använda, levererar fortfarande Turtle Wax en Hard Shell Finish. 

NO: DEN LEGENDARISKE BILVOKSEN FRA CHICAGO Fra familiens badekar i 1946, til verdens bestselgende 
bilvoks. Tre generasjoner etter den opprinnelige ideen om en flytende bilvoks som skulle være lett å bruke, 
leverer fortsatt Turtle Wax en Hard Shell Finish. 
DK: DEN LEGENDARISKE BIL VOKS SOM STARTEDE DET HELE. Fra en families badekar i Chicago tilbage i 
1946, til verdens bedst sælgende bil voks. Baseret på den originale idé om flydende voks som er simpel at 
anvende. Turtle Wax efter 3 generationer stadig denne effektive voks. 
FI: LEGENDAARINEN AUTOVAHA. Kaikki alkoi chicagolaisen perheen kylpyammeesta vuonna 1946 nousten 
maailman myydyimmäksi autovahaksi. Perustuen alkuperäiseen ajatukseen helppokäyttöisestä autovahasta, 
Turtle Wax Original Autovaha tarjoaa edelleen saman pitkäikäisen kiillon ja suojan kolme sukupolvea 
myöhemmin.
PL: LEGENDARNY WOSK SAMOCHODOWY, OD KTÓREGO WSZYSTKO SIĘ ZACZĘŁO FHistoria zaczęła się w 
1946 roku i prowadzi od wanny jednej z rodzin z Chicago, do najlepiej sprzedającego się na świecie wosku 
samochodowego. Oparty na pierwotnym pomyśle na prosty w użyciu preparat, wosk samochodowy firmy 
Turtle nadal zapewnia trwałe wykończenie i to już od trzech pokoleń.
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